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Toinen oopiumsota oli Qing-dynastian ja Yhdistyneen Kuningaskunnan välinen sota 1850-luvulla, joka johti 
eurooppalaisten imperiumien leviämisen Kiinaan. Tästä sodasta uutisoitiin laajasti, sillä painoteknologioiden kehitys 
mahdollisti suurempien sanomalehtimäärien painon. Teknologiset harppaukset toivat myös piirtokuvia uutislehtiin, jotka 
nousivat heti suureen suosioon. Yksi suosituimmista kuvitetuista lehdistä oli Illustrated London News, joka uutisoi 
sodasta kymmenillä artikkeleilla. Illustrated London News yritti esittää itseään puolueettomana lehtenä, mikä ei aina 
käynyt ilmi sen artikkeleista, jotka olivat valtaosan ajasta imperialismin puolella. Ajan rotuopin mukaisesti kiinalaiset 
nähtiin eurooppalaisia huonompina ja vähempiarvoisina, mikä myös kuvastui lehden artikkeleista. Tämä narratiivi vain 
vahveni maiden ollessa sodassa, mikä johti toiseuttamiseen ja täten myös imperialistisen aatteen oikeuttamiseen. 

Tässä tutkimuksessa tutkin, miten Illustrated London News kuvasi ja toiseutti kiinalaisia, sekä kuinka lehti kuvasi 
brittiläistä imperialismia Kiinassa toisen oopiumsodan aikana. Olen jakanut tutkimukseni käsittelykappaleet kolmeen 
osaan. Ensimmäisessä käsittelen lehden kirjoittajia ja heidän roolejaan imperialistisen propagandan levittäjinä. Toisessa 
kappaleessa käyn läpi sodan tapahtumia ja taisteluja ja kuinka niitä kuvattiin lehden kirjoituksissa. Kolmannessa 
kappaleessa tutkin lehden kuvauksia kiinalaisista ja imperialismista, ja kuinka toiseuttaminen lehden kuvauksissa toimi 
nostattamaan brittiläistä imperialistista identiteettiä. Nostan esille kolme kuvaa tutkimuksessani, jotka toimivat 
esimerkkeinä lehden visuaalisesta tuotannosta sekä tukemaan esittämiäni argumentteja. Näytän, kuinka kuvat tekstin 
ohella loivat kokonaisuuksia, jotka mahdollistivat kiinalaisten toiseuttamisen sekä brittiläisen imperialistisen 
propagandan levittämisen. 
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1. Johdanto 
Tässä tutkielmassa tutkin Illustrated London News-sanomalehden (vastedes ILN) raportointia ja 

kuvauksia toisesta oopiumsodasta vuosina 1856–1860. Tutkin lehdessä käytettyjä vaikuttamisen 

keinoja kuvien sekä tekstin avulla. Toinen oopiumsota oli nykyisen Kiinan kansantasavallan alueella 

käyty sota vuosina 1856–1860, jossa Iso-Britannia ja Ranska1 taistelivat Qing-dynastiaa vastaan. Sota 

on osa imperialistisia sotia, joiden päämääränä oli laajentaa länsimaiden vaikutusvaltaa Itä-Aasiassa. 

Sota oli verrattain mitätön uhriluvuissa sekä vahingoissa, mutta se on yksi ensimmäisistä sodista, 

mikä kuvattiin kuvitetussa sanomalehdessä. Toinen oopiumsota tapahtui Iso-Britannian imperiumin 

nopean laajentumisen aikana, ja se ei suinkaan ollut ainoa sota, tai Kiina ainoa alue, johon 

Westminster halusi levittää vaikutusvaltaansa.2 Toiseen oopiumsotaan liittyvät uutiset eivät siis olleet 

aina kansilehtipaikan arvoisia, mutta sodasta uutisoitiin tästä huolimatta laajasti. ILN uutisoi usein 

sodista, esimerkiksi kymmenen vuotta toisen oopiumsodan jälkeen Ranskan-Preussin sodassa, sekä 

juuri toisen oopiumsodan jälkeen Yhdysvaltojen sisällissodassa. Näiden kahden raportoinnista 

ILN:issa onkin tehty tutkimusta ennen, Kathleen Diffley artikkelissaan Splendid patriotism: How the 

Illustrated London News pictured the Confederacy ja Michèle Martin artikkelissaan Conflictual 

Imaginaries: Victorian Illustrated Periodicals and the Franco-Prussian War (1870–71).  

 

Tutkielman ajallinen rajaus kattaa toisen oopiumsodan, eli 8.10.1856–24.10.1860, sekä sen jälkeiset 

kuusi kuukautta. Tämä rajaus kattaa sodan ajan, mutta koska tuolloin ei Aasian ja Iso-Britannian 

välillä ollut lennätinyhteyttä, uutisten saapumisessa ja lehtiin päätymisessä kesti kuukausia, ILN:in 

tapauksessa noin 1–3 kuukautta. Rajaukseni uutislehtien kannalta pidentyy siis 30. huhtikuuta 1861 

asti, jotta saisin viimeisetkin uutisartikkelit mukaan. Maantieteellisenä rajauksena aiheessani toimii 

luonnollisesti alueet, jossa sotaa käytiin. Tämä kattaa siis modernin Kiinan kansantasavallan rannikon 

ja muutaman sisämaan kaupungin. Sota ei ollut vain säännöllinen tapahtumien jatkumo, vaan suuret 

etäisyydet johtivat siihen, että sodassa oli niin sanotusti aktiivisia ja rauhallisia aikoja. Pisin ja 

merkittävin rauhanaika oli kesäkuusta 1858 kesäkuuhun 1859. Tällä aikavälillä sotaan liittyviä 

tapahtumia ei ollut, joten journalistit turvautuivat kirjoittamaan kiinalaisista ja heidän tavoistaan. 

Tältä aikajaksolta tutkin artikkeleita lähinnä rotuopin näkökulmasta.  

 
1 Näiden lisäksi Yhdysvallat tarjosivat aseellista apua briteille, mutta eivät osallistuneet kuin yhteen taisteluun. 
2 Lisää Brittiläisen imperiumin laajentumisesta Aasiassa, ks. Hilleman, 2007. 
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Otsikkoni koostuu virkkeen osasta eräästä mielipidekirjoitusta muistuttavasta artikkelista, jossa 

brittikirjoittaja viittaa kuulemaansa amerikkalaiseen sanontaan puhuessaan tarpeesta tuoda 

sivilisaatiota maailman jokaiselle kansalle.3 Lausahdus tiivistää ILN:in kannan ja yleisen mielipiteen 

sekä ymmärryksen rodusta ja sivilisaatiosta brittiläisessä yhteiskunnassa aikana, jolloin Britti-

imperiumin laajentuminen oli nopeimmillaan. Propaganda ja puolueellisuus sotaraportoinnissa olivat 

yleisiä käytäntöjä, ja kallishintainen ILN rikkaalla, vaikutusvaltaisella ja konservatiivisella 

lukijakunnallaan halusi nostattaa käsitystä ”valkoisen rodun” ylivoimaisesta roolista aasialaisiin (ja 

muihin) verrattuna. Murskavoiton saaminen sodassa vain edisti tätä aatetta, ja kuten tässä 

tutkielmassa selviää, on ILN käyttänyt sotaa imperialistisen propagandan sekä rotuopin 

levittämisessä. 

 

1.1 Tutkimuskysymys, aiempi tutkimus ja metodologia 
Toista oopiumsotaa on tutkittu laajalti tapahtumahistorian näkökulmasta, mutta mediantutkimuksen 

kannalta tutkimus on ollut vähäistä. Kuvitetut sanomalehtireportaasit olivat verrattain harvassa 1850-

luvulla, joten lehtiä, jotka julkaisivat kuvia sodasta ei ole ollut paljon. ILN kuitenkin julkaisi 

kymmeniä kuvitettuja artikkeleita sotaan ja Kiinaan liittyen sodan aikana. En ole vielä löytänyt yhtään 

aiempaa tutkimusta, joka käsittelisi Illustrated London Newsin tulkintaa ja uutisointia sodasta sekä 

siinä olleista ihmisistä. Toinen oopiumsota oli vähäinen uhriluvuiltaan ja taisteluita ei ollut paljon. 

Sota oli uhriluvuiltaan matala ja sen vaikutukset historiaan melko vähäiset, jonka takia sitä tutkitaan 

yleensä osana Kiinan ”nöyryytyksen vuosisataa”, jonka tapahtumia tutkitaan usein laajempina 

teemoina. Aiempi tutkimus keskittyy siis usein piirteisiin aikalaislehdistössä pidemmällä aikavälillä, 

tai sitten yhdessä toisten tapahtumien kanssa. Lehteä on tutkittu laajalti toisen oopiumsodan 

ulkopuolella, ja sen uutisoimista tapahtumista on tehty paljon tutkimusta, etenkin propagandan 

tutkimuksen alalla. Imperialistiseen propagandaan perehtynyt brittitutkija John M. MacKenzie 

mainitsee kirjassaan Propaganda and Empire: The Manipulation of British Public Opinion, 1880–

1960 (1984) Illustrated London Newsin roolista imperialistisen propagandan levittäjänä, tosin hyvin 

lyhyesti. Teos kuitenkin kertoo laajasti keinoista, joilla imperialistinen propaganda ilmeni ajan 

mediassa ja ihmisten elämissä. Paul Hockings puolestaan kertoo lehden roolista tapaturmien ja 

katastrofien uutisoijana 1800-luvun puolivälissä Visual Anthropology-lehden julkaisussa Disasters 

Drawn: The Illustrated London News in the Mid-19th Century (2015), mutta tässäkään ei puhuta 

toisesta oopiumsodasta. Artikkelissa kuitenkin nostetaan esiin monia tapoja, miten lehti käsitteli 

 
3 Illustrated London News (vastedes ILN) 17.9.1859, 268.  
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onnettomuuksia ja kuinka se uutisoi niistä kansalle. Näistä teemoista voidaan poimia, minkälaisen 

narratiivin lehden toimitus halusi nostaa esille. Esimerkiksi sodan syttyessä tai katastrofin tapahtuessa 

on normaalia vielä nykyäänkin nostattaa nationalistista aatetta. Tutkimuksessani tuon esiin tätä 

imperialistista propagandaa ja sen levittämisen keinoja. Tutkimuskysymykseni siis on, miten 

Illustrated London News kuvasi taisteluita, kiinalaisia ja Brittiläistä Imperiumia. Sivukysymykseni 

on mitä toiseuttamisen keinoja, sekä visuaalisia että kirjallisia, lehti käyttää.  

Lähestyn tutkimuskohdetta uutishistorian ja mediatutkimuksen saralta, ja käytän laadullista 

sisällönanalyysia metodinani. Vanhoja uutislehtiä analysoidessa täytyy muistaa sen analyysiin kolme 

tärkeää seikkaa; institutionaalinen rakenne, formaatti ja sisältö. Toisin sanoin sanomalehtiä ei 

painettu tyhjiössä, vaan ne kuvaavat aikansa ja tuottajansa arvoja sekä poliittisia ja sosiaalisia 

vakaumuksia.4 Lehdistä esiin nousevat ilmiöt voidaan analysoida tarkasti laadullisen analyysin 

avulla, kunhan muistaa esimerkiksi lehden päivämäärän ja maailman tai tässä tapauksessa sodan 

tapahtumat. Lehti ei myöskään ole tietoinen kaikesta, jonka jälkiviisaana tiedostamme, joten 

kronologinen asettelu laadullisessa analyysissa on tässä tutkimuksessa hyödyllistä. Laadullinen 

sisällönanalyysi tässä tutkimuksessa viittaa lehtien artikkelien lukemiseen yksi kerrallaan, ja niiden 

vertaamiseen keskenään lähilukemisen avulla.5 Kuvien ja tekstin suhdetta tutkin kokonaisuuksina, 

enkä toisistaan erillisinä asioina. Ilman tekstikontekstia monet ILN:in kuvista ovat melko neutraaleja 

eivätkä itsenäisesti toimi analyysin kohteina. Monissa tapauksissa niistä ei edes saa selvää mitä niissä 

tarkalleen kuvataan, jonka takia kuvaa ei voida analysoida ilman sen tekstikontekstia, joka jokaiselle 

kuvalle annettiin leipätekstissä. Taidehistorioitsija W. J. T. Mitchell väittää kaiken visuaalisen median 

(jonka olemassaolon hän kiistää) olevan aina yhteydessä johonkin muuhun kuin omaan itseensä. 

Elokuvilla tai kuvilla on aina jokin konteksti, joka muuttaa meidän ymmärrystämme siitä – oli se 

sitten historiallinen, audiovisuaalinen tai tekstiin perustuva.6 ILN:in tapauksessa tämä tapahtuu 

luonnollisesti tekstin muodossa, joten vaikka kuvat yksinään saattavat vaikuttaa harmittomilta, ovat 

ne tiiviisti yhteydessä tekstiin sekä historialliseen kontekstiin, jotka antavat niille aivan erilaisen 

tulkinnan. Mitchellin mukaan kuvissa ja teksteissä pitäisi analysoida median ja eri kontekstien 

muodostamaa kokonaisuutta, eikä vertailla niitä.7 Tämä kaikki pätee hänen mukaansa myös 

kuvitettuihin lehtiin, joten tutkiessani kuvia ja artikkeleita, tutkin niitä kokonaisuuksina, enkä toisista 

irrallaan olevina mediakappaleina.  

 
4 Vella 2009, 198–199. 
5 Puusa 2020, 148–151. 
6 Mitchell 2005, 257; Mitchell 1984, 69. 
7 Mitchell 1994, 89–90.  
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Tutkimukselleni keskeinen konsepti on kuvitellut yhteisöt, jonka poliitikan ja nationalismin tutkija 

Benedict Anderson loi kirjassaan Imagined Realities: Reflections on the Origin and Spread of 

Nationalism. Andersonin mukaan ihmisryhmät voivat luoda yhteisöjä, jotka yhdistävät ihmisiä, ketkä 

eivät muuten tuntisi toisiaan lainkaan. Tapoja tälle on monia, esimerkiksi lehdistön nostattama 

ylpeyden tunne oman maan voittaessa taisteluja sodassa tai kuninkaallisia ylistävät artikkelit, joita 

ILN:issa oli monia. Tämä mahdollistaa esimerkiksi monietnisen brittiläisen imperiumin miljoonien 

kansalaisten kokevan yhteisöllisyyden tunnetta, vaikka heillä ei olisi mitään konkreettista 

yhdistämässä heitä.8 Toinen keskeinen termi tutkimukselleni on toiseuttaminen, jonka 

kulttuurimaantieteilijä Mike Crang määrittelee: ”prosessi (…) jonka kautta identiteetit laitetaan 

epätasa-arvoiseen suhteeseen.”9 Toisin sanoin toiseuttaminen on prosessi, jossa piirteitä, joita ei 

haluta mukaan pääryhmään korostetaan nostattaakseen erilaisuuden tunnetta. Tämä mahdollistaa 

selvien rajojen asettamisen ihmisryhmien välille, joilla ei muuten olisi huomattavia eroavaisuuksia.  

Illustrated London Newsin digitalisoituja aineistoja ylläpitää Gale Primary Sources, jossa lehti on 

suoraan digitoitu skannaamalla. Aineistoa kerätessäni, käytin hakusanoja ”chin*” ja ”war” aikavälillä 

1.10.1856–30.4.1861. Nämä hakutermit kattavat sodan pituuden ja seitsemän kuukautta sen päälle, 

jotta viimeisetkin artikkelit sodasta olivat päässeet lehden sivuille. Todellisuudessa sodasta 

todennäköisesti kirjoitettiin vielä tämän aikarajauksen jälkeen, mutta ne jäävät tutkimukseni 

ulkopuolelle, sillä keskityn sodan aikaisiin kuvauksiin. Päätin käyttää epäselvää termiä ”war”, sillä 

sotaa ei vielä tuolloin kutsuttu toiseksi oopiumsodaksi, vaan lehti puhui yleensä ”sodasta Kiinan 

kanssa”10, vaikkakin monet tulokset puhuivat sodista muuallakin kuin Kiinassa. Tuloksia näillä 

hakutermeillä tuli 746, tosin vain murto-osa näistä ovat artikkeleita täysin toisesta oopiumsodasta. 

Päädyin itse ottamaan lähilukuun mukaan 63 artikkelia, jotka keskittyivät joko sotaan, sen 

tapahtumiin tai Kiinaan ja sen asukkaisiin. Nämä artikkelityypit mahdollistivat parhaimman kentän 

imperialistisen propagandan levittämiselle, joka ilmeni myös itse teksteissä. Monet tuloksista olivat 

artikkeleita, joissa sodasta mainitaan ohimennen, yleensä viitaten muihin tapahtumiin, kuten 

esimerkiksi Kiinan sotaan lähetettyjen sotilaiden uudelleenohjauksesta Intiaan sepoykapinan aikaan, 

jonka takia hakutulosten määrä on näin korkea. En viittaa tässä tutkielmassa jokaiseen tutkimaani 

artikkeliin, vaan käyn läpi niitä, jotka edustavat lehden kirjoituksen yleisiä piirteitä sodan eri 

ajankohtina. Artikkelit vaihtelivat olemukseltaan, joka ilmeni myös niiden sisällössä, pituudessa ja 

kielessä. Lehden nimen mukaisesti artikkeleissa oli usein kuvia, mutta ne eivät antaneet yhtä räikeitä 

tulkintoja kuin itse teksti. Tämä kuitenkin muuttui, kun kuvia tutki tekstin kanssa, jolloin kuvien 

 
8 Anderson 1983, 24–26.  
9 Crang 1998, 61; “A process through which identities are set up in an unequal relationship.” 
10 Alkuperäisissä vaihtelevasti The War with China tai The War in China. 



5 
 

konteksti muuttui täysin. Päätin sisällyttää joitain kuvista tähän tutkimukseen, vaikkakin vähemmissä 

määrin kuin olisin alun perin halunnut. Sisälletyt kuvat olen valinnut niiden eriävien aiheiden sekä 

poikkeuksellisuuden vuoksi. Liite 1 käsittelee oopiumia, josta lehdessä puhuttiin varsin vähän, liite 2 

kuvaa tuhottua siviilirakennuksia ja liite 3 kuvaa aktiivista taistelua, jossa britit eivät ole selvästi 

voitolla. Alkuperäislähteeni on kirjoitettu täysin englanniksi, joten siteeratessani tekstiin on se 

käännettävä suomeksi. Kaikki käännökset olen tehnyt itse. 

 

1.2 Kuvitettujen lehtien kulttuuri 1800-luvulla ja Illustrated London 
News aineistona 

Sanomalehdet ja lukeminen kulkivat käsi kädessä ensimmäiset vuosisadat painokoneen keksimisen 

jälkeen. Tämä kuitenkin alkoi muuttua 1800-luvun alussa, kun painoteknologia edistyi, 

sanomalehtiverot alenivat Yhdistyneessä Kuningaskunnassa ja kansan luetun materiaalin tarve nousi. 

Kuvitettujen sanomalehtien tuotanto oli halvempaa kuin koskaan ennen, mikä luonnollisesti nosti 

kysyntää. 1800-luku oli vielä aikaa, jolloin moni ei kyennyt lukemaan, mikä lisäsi kuvitettujen 

sanomalehtien suosiota. Kuka tahansa pystyi katsomaan kuvia ja saamaan ymmärryksen siitä, mitä 

maailmassa tapahtui.11 Tämä ei tosin ILN:in tapauksessa ollut kovin relevanttia, sillä lehti oli kallis 

ja sen lukijakunta koostui hyvän lukutaidon omaavista henkilöistä. Tästä huolimatta kuvia levisi koko 

kansan joukossa esimerkiksi uutiskioskeilla, joista ILN:ia yleensä sai. Tutkittaessa sodan aikaisia 

uutisartikkeleita täytyy pitää muistissa sen varakas lukijakunta, jolle lehden uutiset ja mainonta oli 

räätälöity, jotta kokonaiskuvaa voisi tulkita mahdollisimman laajasti.12 

Sodankäynnin raportointi kuvin on melko uusi keksintö, mutta myös yleinen uutisointi oli kokenut 

eräänlaisen vallankumouksen. Moni historioitsija sanoo visuaalisen sotaraportoinnin tulleen 

laajemmin käytetyksi Krimin sodan aikaan 1850-luvun alussa, eli juuri ennen toista oopiumsotaa.13 

Uusien kommunikointiteknologioiden, kuten lennättimen, ansiosta Krimin tapahtumat saatiin 

Lontooseen ja Pariisiin tunneissa viikkojen sijasta. Kiinasta Eurooppaan ei tosin ollut lennätinyhteyttä 

toisen oopiumsodan aikana, joten raportointi oopiumsodista saapui Eurooppaan vanhaan hitaaseen 

tahtiin. Krimin sodan aikana myös kotirintama kuuli asioista häkellyttävän nopeasti, mikä johti kodin 

ja rintaman välisen rajan hälvenemiseen.14 Tämä tarkoitti, että mahdollinen kritiikki armeijan toimista 

oli myös relevantimpaa, sillä pienimmätkin muutokset sodan johdossa välittyivät heti lehtien sivuille. 

 
11 Anderson 1991, 1–3. 
12 Vella 2009, 198–199. 
13 Smits 2019, 132.  
14 Markovits 2008, 564–566. 



6 
 

Tätä ennen näiden tietojen ja uutisien saapumisessa saattoi kestää monta kuukautta, jolloin asiasta 

protestoiminen olisi paljon merkityksettömämpää. 

Illustrated London News aloitti toimintansa 14.5.1842, kun journalisti ja lehdenmyyjä Herbert Ingram 

perusti lehden, jonka keskeinen idea oli toimittaa uutisia kuvien kera. Tuolloin ei ollut vielä 

mahdollista painaa valokuvia lehtiin, joten kuvitukset jouduttiin tekemään käsin puupiirroksin. 

Puupiirrokset olivat juuri nousseet suosioon muiden lehtien joukossa, ja ne mahdollistivat nopean ja 

halvan tavan painattaa tuhansia lehtiä. Ihmiset joutuivat odottamaan 1870-luvulle, kunnes valokuvien 

painaminen lehtien sivuille onnistui, minkä takia piirretyt kuvat olivat ainoa keino lisätä visuaalista 

kontekstia uutisartikkeleihin. Yhdessä ILN:in numerossa oli yleensä parikymmentä sivua, joista 6–8 

sivua sisälsivät piirroksia, jotka saattoivat jopa olla väritettyjä. Lehti nimensä mukaisesti julkaistiin 

Lontoon alueella, mutta sen levikki kattoi koko imperiumin. Illustrated London News oli maailman 

ensimmäinen viikoittainen kuvalehti, mikä mahdollisti sen suuren suosion ja nopean leviämisen. 

Piirrettyjä kuvia oli kaikkialla, mutta harvemmin saivat sanomalehtien lukijat tietää, miltä laajenevan 

imperiumin uudet alueet tai House of Commonsin mahtipontiset poliitikot näyttivät. Lehti myös väitti 

olevansa poliittisesti sitoutumaton aikana, jolloin tämä oli vielä harvinaista.15 ILN:in lukijakunta 

koostui lähinnä keskiluokkaisista ja varakkaammista briteistä, sillä lehti oli melko kallis; yksi lehti 

oli yhden kuusipennin kolikon arvoinen aikana, jolloin normaali työntekijä tienasi yhden šillingin ja 

kolme penniä 10 tunnin työpäivässä.16  huomattava osamäärä normaalin työntekijän päivittäisestä 

palkasta.17 Tämän takia lukijoiden poliittisen suuntautumisen voidaan olettaa suuntautuvan 

konservatiivipuolueen kannatukseen. Lehden artikkeleissa ei kuitenkaan kerrota niiden kirjoittajia, 

joten on vaikea päätellä, onko tiettyyn poliittiseen suuntaan taipuvia kirjoittajia monta, vai ovatko ne 

kaikki saman henkilön käsityötä. Illustrated London News usein käsitteli muun muassa 

luonnonkatastrofeja, sotia, nälänhätiä ja tulipaloja, jotta lehden artikkelit vaikuttaisivat 

kiinnostavammilta.18 Lehteä julkaistiin viikoittain vuoteen 1972, jolloin ilmestymistiheys väheni, 

kunnes vuonna 2003 ILN lakkautettiin lopulta kokonaan.  

Lehden omat kirjoittajat pysyivät lähes aina anonyymeinä, mutta upseereilta saadut kirjeet sisälsivät 

kirjoittajan nimen ja arvonimikkeen. Kirjeitä saapui usein laivaston upseeristolta, ja tämä ilmeni myös 

niiden kirjoitustyylissä. Monet artikkeleista kirjoitettiin aina samalla otsikolla tai ilman otsikkoa 

lainkaan. Yleisesti ottaen nämä eri artikkelit voidaan jakaa neljään kategoriaan artikkelien otsikkojen 

 
15 ILN 21.5.1842, 17. 
16 Bowley 1900, 23; yksi šhillinki on jaettu 12 penniin, eli päivässä yhteensä 15 penniä, josta kuusi penniä tarkoittaisi 
siis lähes puolta päivittäisestä palkasta. 
17 Anderson 1991, 171. 
18 Hockings 2015, 21–23. 
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perusteella; The War in China, Sketches from China19, Official Despatch, sekä erilaisia 

mielipidekirjoituksia20, joiden otsikko vaihteli usein. Näiden lisäksi aiheesta saatettiin puhua Foreign 

and Colonial News -palstalla, jossa nimensä mukaan kerrottiin uutisia ympäri brittiläistä imperiumia 

ja maailmaa. En käytä Foreign and Colonial News -artikkeleita laajasti tutkimuksessani, sillä valtaosa 

niiden sisällöstä on lyhyitä päivityksiä, jotka eivät olleet analyysin arvoisia tekstinpuutteen takia. 

Palstat toimivat lähinnä nopeana uutisvirtana, eivätkä ne tarjoa syvempää analyysiä tai tilaa 

kirjoittajan ja lehden omille mielipiteille. The War in China- ja Official Despatch  -artikkelit kertoivat 

suoraan sotaan liittyvistä tapahtumista ja seikoista – edellinen kirjeenvaihtajien kautta ja 

jälkimmäinen upseerien raporttien mukaan. Sodan tapahtumien välissä oli paljon aikaa ilman 

yhtäkään kahakkaa tai yhteenottoa, jolloin Kiinassa olevat kirjeenvaihtajat kirjoittivat ja kuvittivat 

Sketches from China-artikkeleita, joissa he kertoivat kiinalaisista ja kiinalaisesta kulttuurista. Näitä 

käytän ainoastaan lehden kiinalaiskuvauksia tutkiessa. 

Kiinan kieli koostuu tuhansista logogrammeista, jotka muodostavat eri ääniä luettaessa. Jotta 

länsimaalaiseen kirjoitustyyliin tottunut henkilö voisi näitä merkkejä lukea, on vuosisatojen saatossa 

luotu muutamia eri kirjoitussysteemejä. Nykyisin laajimmalle levinnein, ja Kiinan kansantasavallan, 

Taiwanin ja Singaporen virallisesti käyttämä, latinisointijärjestelmä tunnetaan nimellä pinyin. Tämä 

järjestelmä ei kuitenkaan ole ollut käytössä ennen 1950-lukua, joten tutkimukseni lähdeaineisto ei 

käytä sitä. Toisen oopiumsodan aikana ei ollut käytössä mitään järjestelmällistä systeemiä, mutta 

myöhemmin nämä kirjoitustavat yhdistettiin Wade-Giles-järjestelmäksi, joka on hyvin samanlainen 

kuin 1850-luvulla käytetty latinisointi. Nämä kaksi kirjoitusjärjestelmää kirjoittavat kiinankieliset 

sanat eri tavoin, mikä voi aiheuttaa hämmennystä lukijalle. Esimerkiksi Etelä-Kiinassa sijaitsevan 

sekä oopiumsodassa keskeisen Guangdongin provinssin pääkaupunki tunnetaan pinyinillä nimellä 

Guangzhou, mutta lähdeaineistossa ja aikalaiskartoissa se on Canton (suomeksi Kanton). 

Lähdeaineiston käyttäessä siis täysin eri nimiä paikoista, olen päättänyt sekoittaa näitä kahta 

systeemiä, jotta lukukokemus olisi ymmärrettävämpi. Pidän siis suuret kaupungit ja taistelut niiden 

aikalaisnimissä, kuten Kanton ja Tientsin. 

Toinen oopiumsota tapahtui nykyisen Kiinan kansantasavallan alueella, jota tuolloin hallitsi jo 200 

vuotta vallinnut Qing-dynastia. Selvemmän lukukokemuksen vuoksi aion kutsua Qing-dynastiaa 

tässä tutkimuksessa Kiinaksi, vaikka Kiinaa ei maana vielä ollut. Maantieteellisesti Qing-dynastian 

alue oli hyvin samanlainen nykyisiin Kiinan rajoihin: sodan tapahtumat käytiin kaikki nykyisen 

 
19 Myös Sketches in China. 
20 Mielipidekirjoitukset tässä kontekstissa eroavat nykyisistä mielipidekirjoituksista, joissa kuka tahansa saa 
kommentoida lehdessä lähes mitä vain, 1850-luvulla mielipidekirjoituksia kirjoittivat vain lehden omat journalistit. 



8 
 

Kiinan kansantasavallan alueella. Tästä poikkeuksena käytän termiä silloin, kun ero maantieteellisen 

alueen ja poliittisen hallinnon erosta on tärkeä kontekstille. 

Koska tekstissä ilmenee monia kiinalaisten henkilöiden nimiä, pitää muistaa eriävät 

nimeämiskulttuurit Euroopassa ja Kiinassa. Kiinassa henkilön sukunimi tulee ensin, sen jälkeen 

hänen etunimensä. Käytän tätä nimeämistapaa tässä tutkimuksessa, eli puhuttaessa kiinalaisista 

henkilöistä kirjoitan sukunimen ennen etunimeä. Esimerkkinä tästä on Ye Mingchen, jonka sukunimi 

on Ye ja etunimi Mingchen. Tämä on käytäntö, jota tutkimuskirjallisuuden sekä ILN:in artikkelien 

kirjoittajat harjoittivat. 

 

2. Ensimmäinen ja toinen oopiumsota, aikalaiskonteksti ja 
länsimainen imperialismi Kiinassa 
Toisen oopiumsodan juuret ulottuvat ensimmäiseen oopiumsotaan, joka loppui 14 vuotta ennen toisen 

alkamista. Iso-Britannia oli voittoisa ensimmäisessä oopiumsodassa, ja vaati rauhansopimuksessa 

monia asioita, mitkä koettiin nöyryyttävinä Kiinassa. Virallisesti Kiina oli kieltänyt oopiumin 

myynnin sekä käytön vuonna 1729, mutta brittiläinen Itä-Intian kauppakomppania kiersi tämän 

helposti. Itä-Intian kauppakomppanialla oli kauan monopoli Kiinan kanssa tehtyyn kauppaan, mutta 

tämä purkautui vuonna 1834, kun kaikki britit saivat harjoittaa kauppaa Kiinassa. Tämä laissez-faire 

-lähestymistapa suorastaan räjäytti oopiumkaupan, ja vaikka muut kuin britit, kuten amerikkalaiset, 

olivat kaupanneet oopiumia maahan Itä-Intian kauppakomppanian ohella, olivat britit selvästi suurin 

oopiumin myyjä alueella. 

Korkeimmillaan oopiumin myynti Kiinaan oli 1838–1839, jolloin sen määrä liikkui muutamassa 

miljoonassa kilogrammassa, mikä aiheutti laajalle levinnyttä riippuvaisuutta kiinalaisissa 

kansalaisissa ja sotilaissa.21 Vuonna 1838 Guangdongin ja Fujianin provinsseissa yhdeksän 

kymmenestä oli riippuvainen oopiumista.22 Valtiolla oli kiire tehdä jotain asialle, joten he lähettivät 

korruptoimattoman ja järkkymättömän keisarillisen komissaarin Lin Zexun Kantoniin. Lin oli 

poikkeava tapaus kiinalaisten virkamiesten joukossa, sillä hän ei ottanut lahjuksia. Englantilaisille 

tämä oli takaisku – tähän mennessä Kantonin virkamiehet katsoivat sormien läpi oopiumin tuontia, 

koska he nettosivat siitä muhkeat tienestit brittien leivissä. Nämä virkamiehet tunnettiin nimellä 

Cohong (kutsutaan myös Gonghang) ja he olivat kilta osana Kantonin systeemiä. Kantonin systeemin 

 
21 Hsü 1970, 215.  
22 Hsü 1970, 217. 
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mukaan ulkomaalaiset eivät saaneet tehdä kauppaa muualla Kiinassa, jonka lisäksi he saivat tehdä 

kauppaa vain Cohongin jäsenien kanssa. Cohongin jäsenten työnä oli verottaa ulkomaalaisten tuomia 

tuotteita, sekä tuotteita, joita he veivät mukanaan, etenkin silkkiä ja teetä. Verotus ei tapahtunut 

perustuen minkäänlaisiin standardeihin, vaan cohongin jäsen itse päätti verot paikan päällä, joka johti 

sattumanvaraisuuteen ja odottamattomuuteen, mikä oli vaiva briteille. Killan jäsenet olivat usein 

korruptoituneita, mikä hiersi ulkomaalaisten ja kiinalaisten välejä ulkomaalaisten käyttäessä heitä 

hyväksi lahjusten muodossa.23  

Lin Zexu käski kaiken ulkomaalaisten tuoman oopiumin takavarikoitavaksi ja sitten tuhottavaksi, 

mikä suoritettiin pikaisesti englantilaisten tahtoa vastaan. Britit kuitenkin pian tämän jälkeen jatkoivat 

oopiumin salakuljetusta, tosin tällä kertaa muilla alueilla, joissa kauppaa ei vahdittu yhtä tarkasti. 

Tämä ja erään kiinalaisen murha, josta brittiläiset murhaajat pääsivät vapaaksi ilman rangaistuksia 

lopulta, johtivat sotaan maiden välillä.24 Britit voittivat sodan nopeasti teknologisella ylivoimallaan, 

ja pakottivat kiinalaiset neuvottelemaan rauhansopimusta 1842. Syitä tälle verrattain nopealle 

tappiolle on monia. Kiinalaiset olivat auttamattoman jäljessä teknologisesti, sillä pitkään vallannut 

ajattelutapa maassa oli, että länsimaalaiset olivat barbaareja, ja kiinalaiset olivat sivilisaation huippua. 

Toinen seikka kiinalaisten heikkoudessa oli laajalle levinnyt korruptio jokaisella hallituksen tasolla. 

Joitain joukko-osastoja ei ollut olemassa muualla kuin paperilla, jotta johtajat saisivat lisää rahoitusta. 

Nämä johtajat olivat myös hyvin huonosti koulutettuja, mikä johti usein murskatappioihin 

kiinalaisille.25 Samat seikat tulevat ilmi myös toisessa oopiumsodassa.  

Rauhansopimus oli lopulta pikemminkin yksipuolinen lista vaatimuksista kiinalaisia kohtaan, sillä 

neuvotteluja sopimusta varten ei järjestetty. ”Sopimus” vaati viiden sataman avautumista 

ulkomaankaupalle, Hong Kongin saaren luovuttamista Iso-Britannialle, Cohongin lakkautusta, 

(säännöllisen) tullijärjestelmän perustamista, lupausta nähdä britit ja kiinalaiset tasa-arvoisina sekä 

21 miljoonan dollarin26 korvauksia.27  

Ensimmäisen oopiumsodan jälkeen poliittiset jännitteet Kiinan ja ulkomaiden välillä olivat kireät. 

Kiina ei ollut tänä aikana juurikaan muuttunut sisäisesti, etenkään armeijan teknologisen edistyksen 

tai komentajien koulutuksen kannalta. Tullessa siis vuoteen 1856, oli tilanne hyvin samanlainen kuin 

ensimmäisen oopiumsodan alussa. Sotien välillä ja vielä sen aikana Kiinaa ravisteli taipingin kapina, 

 
23 Hsü 1970, 189–192; Rodziński, 245; Fairbank 1992, 195–196. 
24 Rodziński 1979, 251–253. 
25 Rodziński 1979, 254–257.  
26 noin 744 miljoonaa euroa 8.5.2024. 
27 Fairbank 1992, 200–201; Fay 1998, 362. 
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joka oli eniten kuolonuhreja vaatinut sisällissota koko maailman historiassa.28 Kapina, tai 

pikemminkin sisällissota, aiheutti myös suuria muutoksia yhteiskunnan rakenteissa. Qing-dynastiaa 

oli hallinnut mantšu-niminen etninen ryhmä Kiinan pohjoisosasta. Mantšut eivät kuulu samaan 

etniseen ryhmään kuin Kiinan valtaväestö, joka kuuluu pääasiassa han-nimiseen etniseen ryhmään. 

Tämän takia mantšut nähtiin eräänlaisina ”muukalaisina”. 29 

Kapina oli käynnissä, kun Iso-Britannian lipun alla seilaava mutta kiinalaisen omistuksessa ollut laiva 

Arrow30 pysäytettiin etsintää varten. Kiinalaiset viranomaiset etsivät tunnettua merirosvoa laivan 

miehistöstä, sillä laivan miehistö oli täysin kiinalainen. Tässä sekasorrossa Iso-Britannian lippu 

laskettiin laivasta, ja miehistö pidätettiin. Brittiläisjohto Kantonissa suuttui tästä, ja vaati välitöntä 

anteeksipyyntöä ja miehistön vapautusta. Miehistö lopulta vapautettiin, mutta anteeksiantoa ei 

tarjottu. Iso-Britannian konsuli Kantonissa Harry Parkes oli raivoissaan tästä, ja määräsi kostotoimia. 

23. lokakuuta 1856 Iso-Britannian sotalaivat alkoivat pommittaa anteeksiannosta ja vapautuksesta 

vastuussa olleen Lianguangin maakunnan käskynhaltija Ye Mingchenin virka-asuntoa 10 minuutin 

välein päivän ympäri.31  

Brittien esittämiä vaatimuksia ei hyväksytty, mikä johti kostotoimiin. Länsimaiset joukot valloittivat 

kaupungin nopeasti, ja vangitsivat Ye Mingchenin. Joukot etenivät tämän jälkeen Shanghaihin, johon 

saavuttuaan brittien, ranskalaisten, venäläisten ja yhdysvaltalaisten edustustot yrittivät jättää uusia 

vaatimuksia kauppasopimuksista. Näitäkään ei hyväksytty, joten britti-ranskalaisjoukot etenivät 

Taku-linnoituksille, jotka sijaitsivat Tianjinin rannikkokaupungin ulkopuolella, suoraan tiellä 

Pekingiin. Hovi päätti siis alkaa hyväksymään ulkomaalaisten vaatimuksia yksi kerrallaan. Satamia 

ulkomaankaupalle lisättiin viidestä viiteentoista, ulkomaalaiset saivat (passin kanssa) matkustaa 

Kiinan sisäosiin, alueille, jotka olivat ennen kiellettyjä ulkomaalaisilta, ulkomailta tuotujen tuotteiden 

veroprosentti asetettiin maksimissaan 2,5 %:iin tuotteen arvosta, Kiinan pitää maksaa 6 miljoonan 

taelin32 korvaukset ja lähetyssaarnaajat saivat luvan matkustaa koko maahan. Nämä Tianjinin 

sopimuksina tunnetut sopimukset Kiinan ja länsimaiden välillä sovittiin kesäkuussa 1858, ja ne 

astuivat voimaan vuosi allekirjoittamisen jälkeen.33 

 
28 Reilly 2004, 3. 
29 Rodziński 1979, 219. 
30 Toista oopiumsotaa kutsutaan tämän takia joskus myös Arrow-sodaksi. 
31 Hsü 1970, 253–256; Rodziński 1979, 293–294. 
32 Kiinassa ja Itä-Aasiassa käytetty painoyksikkö, joka vastaa noin 40 grammaa, tässä tapauksessa hopeaa.  
33 Hsü 1970, 256–262; Rodziński 1979, 294–297. 
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Britit halusivat ratifioida sopimukset Pekingissä, mutta kiinalaiset eivät sallineet tätä, ja ehdottivat 

vaihtopaikaksi Shanghaita. Britit eivät suostuneet tähän, ja lähtivät kohti Pekingiä, saapuen Peiho34-

joen, joka johtaa suoraan Pekingiin, suulle kesäkuussa 1859. Keisari pakeni kaupungista, jättäen sen 

täysin brittien ja ranskalaisten armoille, jotka ryöstivät keisarin Kesäpalatsin ja Vanhan Kesäpalatsin, 

polttaen myös jälkimmäisen maan tasalle. Lopulta Pekingiin jäänyt prinssi Gong allekirjoitti 

rauhansopimuksen pelastaakseen kaupungin täystuholta. Oopiumsotien viimeisessä sopimuksessa 

sovittiin lopulta kuudesta kohdasta. 1) Ulkomaalaisten edustajat saivat asua Pekingissä, 2) Tianjinista 

tuli avoin satamakaupunki, 3) korvaukset nostettiin 16 miljoonaan taeliin, 4) Kowloonin niemimaa35 

luovutettiin Iso-Britannialle, 5) Vuoden 1724 jälkeen takavarikoidut katolisen kirkon omaisuudet 

palautettiin, ja 6) Qing-dynastia salli alamaistensa muuton ulkomaille.36 Ranskalaiset laativat lähes 

identtisen sopimuksen, ja venäläiset puolestaan saivat vuonna 1858 sovitussa Aigunin sopimuksessa 

yli 1 000 000 km² alueen, joka muodostaa nykyään rajan Venäjän ja Kiinan välillä.37 

3. Kuvaukset sodasta ja kiinalaisista lehdessä 

Lehden viikoittaisista julkaisuista melkein kaikissa oli jotain sodasta, tosin näiden artikkelien koko, 

kuvitukset (tai niiden puute) ja niiden kirjoittajien työnimikkeet (eli olivatko he lehden journalisteja 

vai upseereja) vaihtelivat jatkuvasti. Lehden jutuissa ja artikkeleissa ilmenee kirjeitä Kiinasta ILN:in 

kirjeenvaihtajilta ja armeijan upseereilta, kuin myös mielipidekirjoituksia Lontoossa olleilta 

journalisteilta ja lehden työntekijöiltä. Näiden lisäksi lehti julkaisi suoria kopioita muiden lehtien 

teksteistä tai käännöksiä ranskalaisista lehdistä, jos he eivät itse saaneet kirjoitettua uutista 

kirjeenvaihtajan puutteessa. Artikkelien ollessa muista lehdistä, saattoi niiden poliittinen 

suuntautuminen tai yleinen kielenkäyttö vaihdella ILN:ista. Kirjeiden saapuminen Kiinasta lehden 

sivulle kesti noin 2–3 kuukautta, joten analyysit sodasta ja sen tapahtumista kulkivat aina hieman 

tapahtumien selitystä edellä. Kirjeistä kirjoitetut artikkelit olivat pitkiä ja sisältävät usein vähintään 

yhden kuvan, joka oli yleensä artikkelin kirjoittajan piirtämä tai kiinalaiseen piirustukseen perustuva. 

Periaatteessa kuvien autenttisuutta ei siis voitu tarkistaa, joten piirtäjällä oli monta mahdollisuutta 

väärentää kuvia tai niiden tapahtumia. Artikkelien sisältö myös vaihteli, ja ILN selvästi salli eriäviä 

mielipiteitä sivuillensa, oli syynä sitten kirjeenvaihtajien puute, tai halu pitää lehti puolueettomana 

on vaikea sanoa. Jotkin artikkelit sisälsivät jopa eri kirjeenvaihtajien kirjeitä, ja näiden kirjoitukset 

 
34 Tunnetaan nykyään nimellä Haijoki. 
35 Hong Kongin saaren pohjoispuolella sijaitseva manner-Kiinan alue, joka muodostaa suurimman osan nykyisestä 
Hong Kongin hallintoalueen alueesta. 
36 Tämän syynä ihmiskauppa, jota tapahtui Etelä-Kiinan satamakaupungeissa. Kiinalaisia myytiin työskentelemään mm. 
Karibian saarten plantaaseille hyvin matalin palkoin. 
37 Hsü 1970, 261–264; Rodziński 1979, 298–301 
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voivat olla täysin vastakkaisia; ensimmäisellä sivulla sotaa pidetään oikeutettuna ja jalona, 

seuraavalla brittisotilaita saatetaan verrata merirosvoihin. Täyttä sodanvastaisuutta kirjoituksissa ei 

kuitenkaan ilmennyt, mikä saattoi johtua sensuurista tai kirjeenvaihtajien omista uskoista imperiumin 

laajenemisen oikeuteen. Kiinalaisten kirjoittamia artikkeleita ei lehdessä juurikaan ollut muutamaa 

lukuun ottamatta. Joihinkin artikkeleihin oli sisälletty kiinalaisten käskynhaltijoiden kansalle antamia 

käskyjä, joissa kerrotaan palkkioita eurooppalaisten tappamisesta. Näitä lukuun ottamatta kiinalaisia 

ääniä ei päässyt lehden sivuille. 

 

Kappaleessa 1.2 mainitut artikkelityypit jokainen sisälsivät kirjoitustyylin ja mielipiteiden perusteella 

eriäviä kirjoittajia, joka myös toi mukanaan eriäviä näkemyksiä sodasta ja kiinalaisista. Moni näistä 

kirjoittajista ei työskennellyt ILN:ille, mutta suurin osa jutuista oli kuitenkin lehden oman 

toimituksen kynänjälkeä. Kirjeenvaihtajia Kiinassa lehdellä oli tietämätön määrä, mutta oletettavasti 

ei monta. Muutamaa vuotta aiemmin soditussa paljon merkittävämmässä ja suuremmassa Krimin 

sodassa artisteja oli kuusi, sepoy kapinan aikana Intiassa vain kaksi.38 Tyyliltään piirrokset ovat hyvin 

samanlaisia, ja sota oli hyvin hitaasti etenevä, joka olisi tarkoittanut paljon tekemättömyyttä rauhan, 

aselevon tai tapahtumattomuuden takia. Taistelujen tai kahakoiden sattuessa kiinalaisvastainen 

narratiivi nousi selvästi artikkeleissa, jotka yleensä sisälsivät jonkinlaisen anekdoottisen esimerkin 

joko kiinalaisten pelkuruudesta, sivistymättömyydestä tai raakuudesta. Esimerkkeinä tästä 3.4.1858 

ja 17.9.1858 julkaistut artikkelit, ensimmäisessä kerrotaan kiinalaisen džonkin39 ampuneen 

etsintäpartiota kohti, jolloin kirjoittaja kutsuu heitä merirosvoiksi ja murhaajiksi eikä sotatoimiksi, 

vaikka maiden välillä oli sota. Toinen juttu on tullut juuri välirauhan sopimisen jälkeen käydyn 

taistelun jälkeen, jolloin kirjoittaja solvaa kiinalaisia ”puolisivistyneiksi” ja vaatii heidän 

tuhoamistansa, jos he eivät suostu sivistymään.40  

Artikkeleita yhdestä taisteluista saattoi olla monta, mutta yleistä oli sisällyttää niihin kirje taistelun 

osalliselta, yleensä upseerilta. Nämä upseerien kirjeet julkaistiin muuttamattomina, ja saattoivat 

muodostaa kokonaisen artikkelin, jolloin ne otsikoitiin Official Despatch. Upseerien kirjoitukset 

olivat yksityiskohtaisia tapahtumakuvauksia, sillä kirjeet olivat todennäköisesti alun perin tarkoitettu 

korkeammalle taholle tapahtumien kulun selvitykseksi, jolloin ne eivät tarvinneet värikkäitä 

kuvauksia kiinalaisista tai tapahtumista. Omia sotilaita kehuttiin ja muutamia mainittiin nimeltä, jos 

 
38 Hockings 2015, 39. 
39 Kiinassa tuohon aikaan suosittu laivamalli. 
40 ILN 3.4.1858, 345; ILN 17.9.1858, 268. 
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heidän toimintansa taistelun aikana oli erityisen kiitettävää. Kiinalaissotilaita ei paheksuttu, vaan 

harvat kerrat, kun heihin viitataan, kutsutaan heitä rohkeiksi.  

Mielipidekirjoitusmaisia artikkeleita esiintyy lehdessä monia, joista osan on kirjoittanut lehden 

toimitus Lontoossa ja osa kirjeenvaihtajista Kiinassa. Nämä artikkelit olivat hyvinkin puolueellisia, 

joskus jopa solvaavia ja vihamielisiä. Tämä ei kuitenkaan ollut aina totta, sillä joskus artikkeleita 

kirjoittaneet olivat hyvinkin sotatoimien ja imperialismin vastaisia, tosin nämä olivat selvässä 

vähemmistössä. Sodan ”aktiivisilla” jaksoilla näitä kirjoituksia oli selvästi vähemmän, sillä lehden 

tilaa varattiin yleensä raporteille taisteluista, tosin näissäkin artikkeleissa kirjoittajan mielipide 

välittyi usein selvästi, mikä oli aikalaisjournalismille melko yleistä, sillä 1800-luvulla lehdillä oli 

usein jokin poliittinen suuntautuminen, oli se virallinen tai ei.41 

 

3.2 Taistelut ja tapahtumat 

Ensimmäisessä kuvallisessa reportaasissa tammikuun 10. päivä 1857 näytetään Kantonin pommitus 

ja muita kuvia kaupungista. Kuvat itsessään ovat neutraaleja eikä niissä ilmene propagandan keinoja 

tai ilmiselviä vääryyksiä. Teksti sen sijaan oli hyvinkin puolueellista, antaen kuvan Iso-Britannian 

oikeutetuista toimista mainitsemalla monien kiinalaisten kannattavan heidän toimia. Tämä tuskin on 

täysin valetta mantšuhallituksen olevan erittäin epäsuosittu, mutta on epätodennäköistä, että 

kiinalaiset olisivat mielellään kannattaneet tahoa, joka oli saanut valtavan osan väestöstä 

addiktoituneeksi oopiumiin ja pommittanut heidän kaupunkinsa.  Journalisti lisää vielä sanomalla 

ensimmäisen oopiumsodan jälkeen sovittua sopimusta ”huonoksi toimintaperiaatteeksi”, ja että britit 

eivät olleet tarpeeksi vankkoja vaatimuksissaan.42 

Näiden kahden ensimmäisen artikkelin jälkeen kuvaukset taisteluista olivat yleensä melko 

faktuaalisia tapahtumankuluiltaan, joissa ylistettiin kuitenkin brittisotilaiden urheutta ja onnistumista 

– toisin sanoin puolueellisuus oli selvää mutta nykypäivänä ymmärretystä tapahtumankulusta ei 

oikeastaan poikettu lehden kirjoituksissa. Tyyli muuttui hieman sodan edetessä; kronologisesti 

ensimmäiset artikkelit olivat paljon syyllistävämpiä kiinalaisia kohtaan, kun taas myöhemmissä 

artikkeleissa kiinalaissotilaiden rohkeutta jopa ylistettiin. Tälle voi olla monta syytä, kuten 

kirjoittajien vaihtuminen mutta uskon sen johtuvan brittien monista voitoista ja ylivoimaisuudesta, 

jonka takia ei koettu tarpeelliseksi julkaista päivänselvää propagandaa. Artikkeleissa, joissa oli kuvia 

 
41 King 2007. 
42 ILN 10.1.1857, 4–6.  
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taisteluista, yleensä kuvattiin brittijoukkoja läheltä, tai sitten brittilaivoja taistelussa kiinalaisten 

laivojen tai linnoitusten kanssa. Itse kiinalaisia harvemmin kuvissa näkyi, mihin todennäköisesti 

vaikutti kuvittajien pelko tai kykenemättömyys olla lähellä eturintamaa, sillä piirroksien tekemiseen 

meni aikaa. Tuloksena oli kuitenkin kiinalaisten kokeman kärsimyksen piilottaminen. Poikkeuksena 

tästä on 22.12.1860 julkaistu artikkeli, jossa on kuva brittien ratsuväestä taistelemassa kiinalaisten 

ratsuväkeä vastaan. Artikkelissa kerrotaan brittien murskavoitosta, mikä myös kuvastuu artikkelin 

kuvassa, jossa kiinalaissotilaat pääosin pakenevat tai ovat maassa haavoittuneina.43 

Kuten käy ilmi luvussa 3.1, osa kirjoittajista oli armeijan upseereita, joiden kirjeet päätyivät suoraan 

lehden sivuille. Tästä esimerkkinä elokuun 15. päivä 1857 julkaistu artikkeli, jossa upseeri kirjoittaa 

Escape Creekin44 taistelusta. Teksti on hyvinkin neutraalia eikä hän mainitse kiinalaisista mitään, 

vaan keskittyy taistelun käynnin vaiheisiin ja omien toimiensa raportoimiseen. Viikkoa 

aikaisemmassa artikkelissa julkaistiin kontra-amiraali Michael Seymourin ja kommodori Henry 

Keppelin kuvaus samasta taistelusta. Tässä artikkelissa sävy on vieläkin neutraalimpaa, ja vasten 

ILN:in aikaisempien kirjoittajien narratiivia he kutsuvat kiinalaisia taitaviksi ja rohkeiksi 

taistelijoiksi.45 Nämä kolme raporttia ovat mitä ilmeisemmin tarkoitettu viranomaisille kuvaukseksi 

toimista Helmijoella, joten on tärkeää, että ne ovat mahdollisimman totuudenmukaisia. Tämän takia 

on myös vaikea päätellä, olivatko nämä heidän todellisia näkemyksiänsä, vai vain osa virallisen 

raportin kirjoittamista. On siis mahdollista, että heidän kuvauksensa kiinalaisista vaihtelivat tilanteen 

perusteella. Tästä huolimatta nämä Official Despatch raportit nousevat esiin täysin erilaisina lehden 

muuhun tuotantoon verrattuna.  

Moderneihin sotareportaaseihin verrattuna ILN ei juurikaan kirjoittanut yksityiskohtaisesti sodan 

julmuuksista, sillä se oli vielä tabu journalismissa. Ensimmäiseen maailmansotaan asti sota oli jaloa 

ja miehekästä, mikä johti sodankäynnin idealisoimiseen, eikä tätä kuvaa haluttu rikkoa kertomalla 

verisistä yksityiskohdista. ILN tosin mainitsee näistä verisistä yksityiskohdista välillä, lähinnä kun 

kyseessä on kiinalaisten tekemät veriteot, mikä herättää kysymyksen niiden tarpeellisuudesta: 

pyrittiinkö niillä maininnoilla nostattamaan kuvaa kiinalaisista barbaareista, vai oliko taustalla 

muitakin tekijöitä? Artikkeleita, joissa puhutaan tästä ovat muun muassa 14.3.1857 ja 27.2.1858 –

kummassakin kerrottiin eurooppalaisten mestaamisesta. Edeltävässä artikkelissa kerrotaan, kuinka 

kiinalaisille maksetaan eurooppalaisten tappamisesta, mikä johti kaikkien länsimaalaisten 

turvallisuuden epävarmuuteen. Mainittavaa tässä on, että kirjoittaja ei viittaa vain britteihin ja 

 
43 ILN 22.12.1869, 583. 
44 Nykyinen Dong-joki, osa Helmijoen suistoa. 
45 ILN 8.8.1857, 146 & ILN 15.8.1857 168. 
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ranskalaisiin, vaan kaikkiin eurooppalaisperäisiin henkilöihin; tämä oli keino, jolla hän 

todennäköisesti halusi oikeuttaa sotatoimia Kiinassa muillekin kuin vain briteille.  

Samassa numerossa ilmestyneessä toisessa artikkelissa on annettu käännetty julistus, jonka 

paikallinen mandariini46 oli levittänyt. Tässä julistuksessa ei mainita mitään palkkiosta, vain keisarin 

käskystä hyökätä jokaisen englantilaisen kimppuun. En voi olla täysin varma viittaavatko nämä kaksi 

eri kirjoittajaa tähän samaan julistukseen, mutta kiinalaisilla ei selvästikään ollut halua tappaa jokaista 

eurooppalaista. Toisaalta en usko, että ILN:in kirjoittajan teksti on täysin ilman perusteita, sillä 1850-

luvun kiinalaiset tuskin erottivat englantilaisia muista eurooppalaisista. Samassa numerossa 

julkaistussa artikkelissa kerrotaan myös lyhyesti ranskalaisen lähetyssaarnaajan murhasta, joka 

lopulta toi ranskalaiset mukaan sotaan. Tapon kuvauksessa kerrotaan seuraavasti: 

”Minulla on edessäni tieto siitä, että ranskalaisen lähetyssaarnaaja herra Chapdelaine-paran 
murhan jälkeen Kwang-Sin maakunnassa hänen armottomat murhaajansa, jotka eivät tyytyneet 
hänen vereensä, leikkasivat hänen sydämensä irti ja söivät sen. Voin vakuuttaa, että tämä on totta. 
Minulla on kahden saksalaisen lähetyssaarnaajan sana, että tämä ei ole lainkaan epätavallinen 
tapaus. Silti nämä ihmiset kutsuvat meitä barbaareiksi.”47 

Tälle väittämälle ei ole mitään historiallista todistetta, ja se on todennäköisesti joko kirjoittajan itse 

keksimä, tai hänen mainitsemien lähetyssaarnaajien liioittelua. Joka tapauksessa tämän tekstin selvä 

tavoite on shokeerata eurooppalaista lukijaa, jotta britit voisivat oikeuttaa toimiaan Aasiassa 

”sivilisoivana” tekijänä. 

Jälkimmäisessä artikkelissa kuvataan pienen brittisotilasryhmän perääntymistä taistelun jälkeen, 

jolloin artikkelin kirjoittaja, ILN:in oma kirjeenvaihtaja, joutuu pakenemaan viimeisten joukossa 

ryhmältä kiinalaissotilaita. Artikkelissa kirjeenvaihtaja mainitsee sivuseikkana, kuinka kiinalaiset 

sotilaat jäivät jälkeen mestaamaan ruumiita, jonka takia hän pääsi karkuun. Tämänlainen huoleton 

maininta asiasta, joka Euroopassa herättäisi kauhistusta, on ovela keino toiseuttaa vastapuolta; eivät 

he ole sivistyneitä tai edes ihmismäisiä, jos he kohtelevat ruumiita noin. Artikkelissa ei mainita 

sanaakaan siitä, kuinka paljon tuhoa ja kuolemaa britit olivat aiheuttaneet kiinalaisille.48 Lehteen 

päätyi kuitenkin artikkeleita, joissa kuvaillaan tekoja, jotka ovat nykyisten standardien mukaan 

sotarikoksia. 20.2.1858 julkaistussa artikkelissa kuvataan, kuinka britit teloittivat vangin ilman 

minkäänlaista oikeudenkäyntiä. Tästä kirjoittaessaan, artikkelin kirjoittaja ei kuitenkaan yritä kuvata 

 
46 Mandariinit olivat virkamiehiä Kiinan keisariaikana. 
47 ILN 14.3.1857, 252; “I have still before me the allowed fact that after the murder of poor M. Chapdelaine, the French 
missionary, in the province of Kwang-Si, his ruthless murderers, not satisfied with his blood, cut out his heart and ate it. 
I will vouch for the truth of this. I have the word of two German missionaries that it is not at all an unusual event. Yet 
these are the people who call us barbarians.”. 
48 ILN 27.2.1858, 221. 
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brittejä julmina, vaan näki tämän teloituksen tarpeellisena, sillä teloitettu oli tappanut britin. Saman 

lehden toisessa jutussa kerrotaan myös brittien polttaneen siviilikylän.49 Kirjoittaja ei anna tälle syytä, 

mutta siviilirakennusten poltto ei ollut aihe, jota lehdessä ei olisi mainittu usein, ilman minkäänlaista 

vihjausta sen olevan julma teko briteiltä. 4.9.1858 ja 18.9.1858 julkaistuissa artikkeleissa kuvataan 

elämää Kantonissa välirauhan aikana. Ensimmäisessä kirjoittaja murehtii, kuinka eurooppalaisia 

murhataan jatkuvasti. Hän jatkaa kirjoittamalla selvästä sotarikoksesta, jonka ranskalaisjoukot 

toteuttivat sanomatta mitään sen julmuudesta.50 

”Eilen ryhmä ranskalaisia meni ostamaan elintarvikkeita, jolloin heidän kimppuunsa hyökättiin, 
ja yksi mies viillettiin; kuitenkin, muut pakenivat, ja menivät laivan kannelle hankkimaan 
täydennysjoukkoja, tulivat takaisin, ja löysivät ranskalaisen ruumiin ilman päätä. He sulkivat 
monta eri katua vartiosotilailla, ja välittömästi aloittivat kostamaan toverinsa kuoleman 
ampumalla jokaisen kiinalaismiehen naapurustossa.”51 

Jälkimmäisessä artikkelissa kirjoittaja kertoo, kuinka brittien palveluksessa olevat kiinalais- ja 

intialaisjoukot ryöstivät ja polttivat naapuruston ilman minkäänlaista provokaatiota. Artikkelissa hän 

ei mainitse brittien tekevän tätä, mutta näitä kuvatessa kirjoittajat usein mainitsivat heillä olleen syyn, 

tosin muista puhuttaessa he eivät tätä tee. Syynä saattaa olla halu ylläpitää aatetta, että intialaiset ja 

kiinalaiset ovat julmia barbaareja, kun taas britit ja ranskalaiset ovat oikeudenmukaisia. Hän kirjoittaa 

brittien polttavan naapurustoja kostona miliisien tekemien murhien takia, ja ymmärtää tämän saavan 

paikallisväestön brittejä vastaan. Tästä huolimatta hän kokee sen tarpeellisena toimena, jotta 

paikallisväestön kontrollointi onnistuisi.52 Kirjeenvaihtajat eivät myöskään pelänneet laittaa kuvia 

näistä teoista lehteen, mikä ilmenee 9.10.1858. julkaistussa artikkelissa, jonka teksti on suoraan 

kopioitu 18.9.1858 julkaistusta artikkelista, sisältää kuvia, jossa kuvataan brittien polttamaa 

naapurustoa (liite 2). 

ILN:in kirjoittajat eivät yleensä joutuneet kirjoittamaan tappioista, sillä brittien teknologinen 

ylivoima varmisti lähes aina murskavoiton. Tähän poikkeuksena on toinen Taku-linnoitusten taistelu, 

jossa britit ja ranskalaiset olivat häviäjien puolella. Uutisointi tästä taistelusta myös kuvastaa 

journalistien halun vähätellä brittien kokemaa nöyryytystä. Brittien koko sodassa kokemista 

tappioista 62 % tuli tästä taistelusta, joka oli briteille suuri häpeänpilkku. Häviötä haluttiin siis 

oikeuttaa, mikä ilmeni ILN:in ensimmäisessä artikkeleissa taistelusta. Artikkeliin oli sisällytetty 

 
49 ILN 20.2.1858, 193. 
50 ILN 4.9.1858, 212. 
51 ILN 4.9.1858, 212; “Yesterday a party of Frenchmen went to buy some provisions, when they were immediately set 
upon, and one man cut off; however the others got away, and went on board for a reinforcement, came back, and found 
the Frenchman’s body without its head. They stopped up several streets with sentinels and forthwith proceeded to 
revenge their comrade’s death by shooting every Chinaman in the neighbourhood.” 
52 ILN 18.9.1858, 268. 
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kappale kopioituna Ceylon Observer lehdestä, jonka mukaan lähestyessä linnoituksia, brittisotilaat 

kuulivat venäläisten puhetta linnoituksista, sekä näkivät kahden venäläispiirteitä omaavan ruumiin 

kelluvan joessa.53 Huhu  kiinalaisten puolella taistelleista venäläisistä ei vaikuttanut katoavan ennen 

sodan loppua, sillä siitä puhuttiin vielä vuosi myöhemmin.54 Todellisuudessa venäläiset eivät ottaneet 

osaa taisteluun, mutta tällä todennäköisesti haluttiin selittää, miten kaksi Euroopan sotilasmahtia 

onnistui häviämään kiinalaisille taistelussa. Tämä kuvastaa myös ajan rodullisia näkemyksiä, jonka 

mukaan itäaasialaiset eivät olisi kykeneviä tuottamaan merkittäviä tappioita eurooppalaisille. 

Ensimmäisessä oopiumsodassa ei tämän kaltaisia taisteluita koettu, ja vasta 1905 eurooppalainen 

valtio hävisi sodassa itäaasialaiselle valtiolle Venäjän ja Japanin välisessä sodassa. Venäläisten 

kuitenkin koettiin olevan taho, ketkä pystyisivät sekä haluaisivat tuottamaan tappioita briteille, sillä 

Krimin sota oli juuri päättynyt kolme vuotta aiemmin, jolloin britit ja venäläiset taistelivat toisiaan 

vastaan. Britit eivät siis myöskään vielä luottaneet venäläisiin, joka saattoi saada jotkut uskomaan 

heidän yrittävän estää brittien sotatoimia Kiinassa. 

 

3.3 Imperiumin ja kiinalaisten kuvaukset 

Illustrated London Newsia tutkinut kielitieteilijä Peter W. Sinnema on tutkinut ILN:ia Andersonin 

näkökulmasta kuviteltujen yhteisöjen rakentajana. Sinneman mukaan ILN rakensi brittiläistä 

identiteettiä esittämällä kuvissaan ”Toisia”, jotka eivät ole osa brittiläistä kulttuuria tai identiteettiä. 

Sulkemalla nämä Toiset pois, muodostuu lukijalle kuvat piirteistä ja tavoista, jotka eivät sovi 

brittiläiseen ihmiskuvaan, joka myös korostaa olemassa olevia piirteitä brittien identiteetistä, 

kohentaen heidän nationalisminsa tunnetta.55 Tämä kuvaus tapahtui ILN:issa kuvien ja tekstin 

yhdistelminä, jotka loivat kokonaisuuden, joka muistutti lukijaa, kuinka erilainen hän on maailman 

kaukaisista kansoista, joka puolestaan auttoi häntä arvostamaan omaa identiteettiään ja 

brittiläisyyttään. ILN:in kuvat eivät kuitenkaan koostuneet vain ”ei-brittiläisistä” asioista, sillä lehti 

julkaisi myös kuvia kotimaasta.  

Ensimmäiset artikkelit sodasta ilmaantuivat vuoden 1857 tammikuun alussa, jolloin sodan tyypistä ei 

voitu vielä olla varmoja. Tämä ilmeni epävarmuutena sodasta Kiinan kanssa, sillä eurooppalaisen 

diplomatian tapoihin tottuneet britit olivat ymmärtäneet näiden tapojen olevan tabu Kiinassa. 

Ensimmäinen ILN:issa julkaistu artikkeli, oli otsikoimaton, joten sen tyypistä on vaikeaa olla varma 

 
53 ILN 17.9.1859, 269. 
54 ILN 6.10.1860, 304 
55 Sinnema 1995, 136–137; Toiset on alkuperäisessäkin isolla kirjaimella, sillä tässä kontekstissa Toiset viittaa tiettyyn 
ryhmään, joka koostuu ei-briteistä ei-keskiluokkaisista ihmisistä. 
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mutta se muistuttaa nykytermein mielipidekirjoitusta. Jutussa lukijaa muistutetaan, että sota ei ole 

mitään mihin britit ovat tottuneet Euroopassa. Krimin sota oli päättynyt edellisenä vuotena ja vielä 

tuoreessa muistissa monilla. Artikkelissa kirjoittaja kutsuu Ye Mingchenin puolibarbaariksi (semi-

barbarian) ja kirjoittaa: ”Aasialaisilla virkailijoilla on eri säännöt ja käytännöt ja järkeilevät eri 

tavalla, jos laisinkaan” 56, ja että tämäntyyppisen sodan olisi mahdotonta tapahtua Euroopassa, sillä 

kukaan eurooppalainen ei olisi käyttäytynyt Yen lailla. Kiinnostava huomio tässä on kirjoittajan halu 

puhua aasialaisista yhtenä kansana, eikä vain kiinalaisista, missä heijastuu ajan rodulliset stereotypiat. 

Artikkelissa ei mainita laisinkaan Iso-Britannian roolia oopiumkaupassa, vaan kirjoittaja laittaa 

syyllisyyden Kantonin tapahtumista täysin Yen niskaan. Kirjoittaja lopettaa artikkelin mainitsemalla 

Iso-Britannian tarve voittaa sota, sillä jos kiinalaiset voittaisivat, seuraisi siitä dominoreaktio ja 

aasialaiset kansat alkaisivat taistelemaan eurooppalaisia vastaan laajemmin. Tässä ilmenee lehden 

tulevissa numeroissakin läsnä ollut narratiivi brittiläisen imperiumin oikeudesta ja tarpeellisuudesta 

Aasiassa, mitä todennäköisemmin metaforisessa imperiumin kruununjalokivessä Intiassa.57 Lehtien 

artikkelit sodasta sisälsivät usein kuvauksia kiinalaisista ja kiinalaisen kulttuurin piirteistä, etenkin 

sodan hiljaisempina aikoina, sen ollessa niin erilainen brittiläiseen kulttuuriin verrattuna. Yleisesti 

ottaen kulttuurieroja ei lehdessä arvosteltu vaan pikemmin ihmeteltiin, tosin nämä yleensä julkaistiin 

kuvien kanssa, joissa yleensä kuvattiin köyhyyttä ja kurjuutta. Ajoittain kiinalaisten tapoja myös 

kauhisteltiin ja niitä esitettiin lähes raukkamaisia anekdootteja käyttäen, jotka tuskin antoivat 

oikeanlaisen kuvan.  

Sodan tulkinta ILN:issa oli lähes poikkeuksetta sen puolesta, sillä sota nähtiin tarpeellisena 

ylläpitämään Brittiläistä imperiumia ja vapaata globaalia kaupankäyntiä, joka viktoriaanisessa 

Britanniassa oli arvostettua. Imperiumin olemassaoloa ei edes ajateltu kyseenalaistaa, sillä monelle 

kotona Iso-Britanniassa se oli sivistyneisyyttä levittävä tekijä, mikä auttoi maailman köyhempiä ja 

”kehittymättömämpiä” maita. Lehdessä tämä ilmeni kiinalaisten lakien näkemisessä 

oikeudenmukaisina, mutta jotka eivät toteudu korruptoituneiden virkamiesten käytäntöjen takia. 

Korruptio siis varmistaa laittomuuden tilan maassa, ja tämän takia kiinalaisten pitäisi liittyä 

”modernien valtioiden joukkoon” brittien siivettämänä.58 Todellisuudessahan sotaa käytiin, jotta britit 

saisivat tasoitettua kauppavajettaan kiinalaisten kanssa, sillä kiinalaiset tuotteet olivat erittäin 

suosittuja brittien keskuudessa, toisin kuin brittiläiset tuotteet Kiinassa. Sota oli siis keino laajentaa 

imperiumia, ja Arrow-selkkaus mahdollisti ja eurooppalaisten silmissä jopa oikeutti tämän 

 
56 “Asiatic functionaries have other codes and modes of procedure, and reason differently, if they reason at all.” 
57 ILN 3.1.1857, 669. 
58 ILN 20.2.1858, 193. 
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aggression. Tätä tulkintaa ILN kannattaa, ja sodan edetessä kiinalaisten toimet vain vahvistivat aatetta 

oikeutetusta sodasta. 

Tammikuun 24. päivä 1857 julkaistussa artikkelissa ILN julkaisee kannanoton brittien rooliin 

Aasiassa ja sen tarpeen ylläpitää sitä. Tarkemmin artikkelissa puhutaan Kiinasta sekä Persiasta ja 

siellä juuri puhjenneesta sodasta. Kirjoittaja mainitsee, kuinka tavallista kansaa kiinnostaa vain sodat 

Euroopassa, mikä huolestuttaa häntä, sillä jos kansa ei kannata sotaa, on hallituksen vaikea oikeuttaa 

sen käymistä, jonka hän uskoo olevan ainoa oikea vaihtoehto Kiinan tilanteessa. Toisin sanoin, hän 

pelkää, että tavalliset britit eivät näe imperiumin oikeutettua sijaa Aasiassa, sillä se on liian 

monimutkainen heille ymmärrettäväksi. Journalistin mukaan brittien täytyy puolustaa mainettaan ja 

kaikkia alueitaan, jotta nykyiset siirtomaat (etenkin Intia) eivät kapinoisi. Hän tiivistää tämän 

seuraavanlaiseen virkkeeseen: 

”Olemme jo ilmaisseet vakaumuksemme siitä, että nämä kaksi sotaa, joihin olemme 
epäonnekkaasti sotkeutuneet Aasiassa, on pakotettu maallemme hallitsemattomien olosuhteiden 
ja väistämättömän välttämättömyyden vuoksi; että näiden sotien politiikkaa ei voi eikä pidä 
arvioida eurooppalaisen mittapuun mukaan; että emme voi alistua loukkauksiin idässä ilman, että 
annamme tilaa loukkauksille–sallia häväistyksiä ilman häväistyksi tulemista; ja että arvovallan 
menettäminen merkitsee sitä, että menetämme voiman, joka on sata kertaa vahvempi 
puolustamaan meitä kuin mikään armeija tai laivasto, jota olemme koskaan ylläpitäneet noilla 
alueilla”59 

Kirjoittajalla on siis selvä agenda ylläpitää nykyistä tilannetta Kiinassa, sekä myös puolustaa jokaista 

brittiläistä omistusta Aasiassa, sillä jos britit eivät ole paikalla, tulisi tilalle paikallinen tai 

eurooppalainen valta, jota ei voi sallia, sillä brittien imperiumi on maailman edistynein ja jaloin. 

Tämänlainen narratiivi ei rajautunut vain muutamaan poikkeavaan havaintoon. Toiseksi esimerkiksi 

nostan 13. Helmikuuta 1858 julkaistun artikkelin, jossa kirjoittaja kuvailee sodan ulkopuolista elämää 

kuvien kera. Hän on päättänyt lisätä kuvan hartaasti rukoilevista kristityistä brittisotilaista erään 

tykkiveneen kannella. Myöhemmin artikkelissa hän vierailee kiinalaisella temppelillä ja kertoo 

paikallisväestön jumalanpalvonnasta, kuvaillen sitä hieman hämmentävästi, sillä hän ei voinut jutella 

kiinalaisten kanssa ja ymmärtää mitä he tekivät. Tämä johtaa epämääräiseen kuvaan, jossa kiinalaiset 

vaikuttavat palvovan jumaliaan vain huvin vuoksi. Kirjoittaja mainitsee kiinalaisten 

uskonpalvonnasta seuraavasti: ”Mitä tulee hurskauteen, siitä ei ole edes yritystä.”60 Kuvatessaan 

 
59 ILN 24.1.1857, 55; " We have already expressed our own conviction that the two wars in which we are unluckily 
engaged at this moment in Asia have been forced upon the country by uncontrollable circumstances and inevitable 
necessity; that the policy of these wars cannot, and ought not to, be judged by the European standard; that we cannot 
submit to insult in the East without inviting insult–to outrage without asking for outrage; and that to lose prestige is to 
lose power a hundred times stronger to defend us than any army or any navy we have ever yet maintained in those 
regions.” 
60 “As for devotion, there was not an attempt made” 
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kiinalaisia jumalia hän kommentoi: ”Sitten ne kammottavat jumalat – ne riittävät antamaan 

painajaisia!”61 Yhdistäessä nämä kristinuskoa kuvaavan piirroksen kanssa on selvää, että kirjoittaja 

yrittää saavuttaa selvän kahtiajaon uskontojen välillä, esittäen kristityt hartaina ja hyvätahtoisina 

verrattuna kiinalaisiin, ketkä palvovat vääriä jumalia eivätkä harjoita uskontoa oikealla tavalla. Nämä 

kuvaukset vahvistivat identiteettiä briteistä kristillisenä kansana, joka myös sitoutui heidän kokemaan 

nationalismiinsa. 

Toiseuttamista lehdessä tapahtui myös vähättelemällä kiinalaisten ihmisyyttä. Tämä tapahtui 

kertomalla, kuinka ”raakoja” he olivat eurooppalaisesta näkökulmasta. 5.6.1858. julkaistussa 

lehdessä kerrotaan kiinalaisten kiduttaneen brittien palveluksessa olleita kiinalaisia lähes 

kuolleeksi.62 Kidutus ja vankien kaltoinkohtelu oli yleinen teema, mikä nousi esille lehdissä. 

Kidutuksesta puhuttaessa oli aihe aina kiinalaisten kiduttamissa eurooppalaisissa tai heidän 

palveluksessansa olleita. Brittien ottamien kiinalaisvankien tai paikallisväestön kohtelusta ei puhuttu 

lainkaan – hyvää tai pahaa. Kiinalaisten ihmisyyttä vähäteltiin myös vertaamalla heitä eläimiin, kuten 

käy ilmi välirauhan sopimuksen jälkeen 28.8.1858. julkaistussa artikkelissa. Jutun kirjoittaja vertaa 

siinä kiinalaisia heinäsirkkoihin ja kärpäsiin kirjoittamalla: ”On melkein yhtä häpeällistä ja 

epätyydyttävää taistella heitä vastaan kuin olisi taistella sankkoja kärpäsjoukkoja tai heinäsirkka 

armeijoita.” Samassa artikkelissa hän väittää kiinalaisten olevan piittaamattomia muita kohtaan, eikä 

heitä hetkauta, vaikka miljoonia muita kiinalaisia kuolisi.63 Toisessa artikkelissa kerrotaan 

kiinalaisten nauravan piittaamattomina, kun erään toisen kiinalaisen päähän osui kanuunankuula.64 

Tämänlaiset kuvaukset yrittävät saada lukijan kyseenalaistamaan kiinalaisten oikeutta tulla 

kutsutuksi ihmisiksi, sillä tuon aikainen rotuerottelu sulki heidät pois jo ”sivistyneiden 

eurooppalaisten” piirin ulkopuolelle. 

ILN: in sivuille päätyi yleensä kuvia kurjuudesta ja köyhyydestä, eikä toisen oopiumsodan aikainen 

raportointi eronnut tästä kaavasta. Sinnema on esittänyt tämän olleen keskeinen strategia 

toiseuttamisessa lehdessä keskittymällä juuri niihin ihmisiin mitä britin ei pitäisi olla. Kuvia köyhistä 

ja vammautuneista kiinalaisista sisällytettiin lehtiin rauhan aikoina. Kuvaillessaan kiinalaisia köyhiä, 

vertaa yksi kirjoittaja heitä irlantilaisiin köyhiin, ja kummastellen kuinka ryysyisiä kiinalaisten 

vaatteet ovat.65 Toisessa artikkelissa köyhistä kiinalaisista sisällytetään kuva. Tekstissä kerrotaan, 

 
61“Then the hideous gods – Enough to give one a nightmare!” 
62 ILN 5.6.1858, 569. 
63 ILN 28.8.1858, 188. 
64 ILN 10.4.1858, 373. 
65 ILN 29.5.1858, 528. 
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kuinka moni köyhistä on sokea, jonka jälkeen kirjoittaja kutsuu köyhiä luurangoiksi ja ”…ihmisen 

kurjuuden keskitetyksi ytimeksi”.66  

Oopiumista lehdessä puhuttiin hyvin vähän, sillä sota nähtiin pikemminkin kauppaoikeuksien sotana, 

eivätkä britit keskittyneet vain oopiumkaupan oikeuksiin. Todellisuudessa taustalla oli myös halu 

laajentaa imperiumia Aasiaan, mutta tästä puhuttaessa viitattiin imperiumin tuovan sivilisaatiota 

barbaareille, johon lehden kirjoittajat vaikuttavat oikeasti uskoneen. Oopiumhiljaisuudesta 

poikkeavia artikkeleita löysin yhden, julkaistu 18. Joulukuuta 1858. Artikkelissa kuvataan 

oopiuminpolttajan kehityskulkua köyhyyteen ja addiktioon (liite 1). Kuva on kiinalaisartistin 

piirrokseen perustuva, joka antaa sille myös erilaisen näkökannan, mitä brittikauppiaat tuskin olisivat 

halunneet päätyvän lehteen. Asteittainen kuvaus sekä uhrin ilmeinen normaalisuus ennen riippuvuutta 

inhimillistää huumeen käyttäjiä. Kirjoittaja kertoo askeleittain, miten oopiuminkäyttö vaikuttaa 

ihmiseen, kunnes lopettaa artikkelin kirjoittamalla: 

”Emme voi olla pitämättä sitä Itä-Intian hallituksemme luonteen häpeäpilkkuna, että se ryhtyy 
tulojensa vuoksi harjoittamaan, viljelemään ja myymään humausainetta, joka on lääketieteellisenä 
aineena korvaamattoman arvokas, mutta joka on niin vastenmielinen kaikkien niiden 
hyvinvoinnille, jota käyttävät sitä nautintoaineena.”67 

Tämänlainen sympatia oopiumin nautintokäyttäjiä kohtaan ei ole yleinen teema lehden kirjoituksissa, 

ja on mahdotonta tietää, miksi tämä kirjoittaja oli niin oopiumin vastainen. Jutun kirjoittajan 

oopiumvastaisuus saattaa siis johtua poliittisesta vakaumuksesta. Vastaavanlaista koko yhteiskuntaa 

lamaannuttavaa huumeaaltoa ei Yhdistyneessä Kuningaskunnassa koettu, vaikka oopiumia pystyi 

ostamaan ja myymään ilman minkäänlaisia rajoituksia.68 Lääke nähtiin normaalina lääkkeenä, 

vaikkakin sen väärinkäyttöä ilmeni, etenkin työväenluokan keskuudessa sen halvan hinnan takia.69 

Addiktio oopiumiin oli täten myös suurinta työväenluokan keskuudessa. Lähin verrattavissa oleva 

tilanne lienee reilu vuosisata ennen sotaa maahan iskenyt niin kutsuttu ”ginihulluus”, jolloin ginin 

juonti nousi räjähdysmäisesti aiheuttaen paljon taakkaa yhteiskunnalle tuoden samanlaisia 

vaikutuksia kuin oopium Kiinaan.70 Tällöin syypäänä koettiin yleensä itse aine eikä niinkään käyttäjä, 

mikä ei kuitenkaan ollut mielipide, jonka britit kokivat kiinalaisista oopiumin kanssa.71 Kirjoittaja ei 

itse viittaa tähän artikkelissa, mutta on mahdollista, että hän oli sympaattisempi kiinalaisia kohtaan 

 
66 ILN 25.12.1858, 598. ”…concentrated essence of human misery.” 
67 ILN 18.12.1858, 24–25. “We cannot but regard it as a blot on the character of our East Indian Government that for 
purposes of revenue it should be engaging in and cultivating and selling a drug which, invaluable as a medical agent, is 
so antagonistic to the weal of all who employ it as an indulgence.” 
68 Berridge & Griffith, 21–28.  
69 Berridge & Griffith, 36. 
70 Fahey, 265–267. 
71 Allred, 388–389. 
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ymmärtäessään alkoholiriippuvuuden aiheuttamista vaikutuksista ja sen olevan kytköksissä 

elämäntilanteeseen eikä ihmiseen itseensä. Oopiumin käyttö Yhdistyneessä Kuningaskunnassa ei 

kuitenkaan loppujen lopuksi lamaannuttanut yhteiskuntaa samalla tavalla kuin Kiinassa, joka voi 

johtaa osan näkevän kiinalaiset heikompana kansana. Laajempaa keskustelua aiheesta ei lehdessä 

kuitenkaan käyty, joten on mahdotonta tietää mitä suurin osa lehden kirjoittajista ajatteli. 

Parlamentissa tosin oopiumin myynnin moraalisuus oli kuuma puheenaihe, josta voi nostaa eri 

näkemyksiä, lähinnä puoluevakaumuksien mukaan. 

 

4. Yhteenveto 
Sotajournalismin kehitys 1800-luvun puolessavälissä oli nopeaa, ja viitekehys uutisoinnille sodista 

rakennettiin jo tuolloin. Krimin sota oli ensimmäinen suuri sota, josta julkaistiin valo- sekä 

piirtokuvia, joka mullisti sodista raportoinnin. Toinen oopiumsota ei ollut siis vallankumouksellinen 

tälle journalismin saralle, mutta käytännöt, jotka opittiin Krimin sodasta, vahvistuivat toisen 

oopiumsodan aikana, ja ILN oli yksi visuaalisen journalismin edelläkävijöistä. Tutkimalla lehden 

tuotantoa kuvien ja tekstin sekatekniikkana voidaan muodostaa lehden narratiiveja, jotka antavat 

kuvan viktoriaanisen Britannian ihannekansalaiseen ja maailmankuvaan. Imperialistisen 

propagandan äänenkantajana sen rooli brittiläisen identiteetin rakentajana ei ollut vähäinen, eikä tämä 

kehityskulku suinkaan rajaudu vain toiseen oopiumsotaan. 

ILN:n kuvaukset taisteluista sodan aikana kertovat ajalle tyyppisestä sotajournalismista, joka oli juuri 

yleisenkin uutisraportoinnin kanssa muotoutunut totuudenmukaisemmaksi kokonaisuudeksi, jossa 

journalistilla oli velvollisuus kertoa uutinen mahdollisimman tarkasti. Tästä huolimatta, kuvatut asiat 

ja ”faktat” yhdistettynä kuvien kanssa kertoivat erilaisen tarinan, jotka muovasivat brittiläistä 

identiteettiä kuvaamalla juuri niitä asioita, joita brittiläinen kulttuuri ei ole. Lehden lukija saa täten 

muodostettua omanlaisen nationalistisen kuvan, joka lehden avustuksella pääsee osaksi suurta 

brittiläisen yhteiskunnan valtavirtaa. 1850-luku oli nationalistisen ajattelun kannalta keskeistä aikaa, 

ja monet kansat kokivat tarpeen muodostaa omia kansallisvaltioita. Brittien saarilla ei 1850-luvulla 

ollut Irlantia lukuun ottamatta ollut valtavirran itsenäisyysliikkeitä, ketkä haluaisivat irtautua 

Westminsterin otteesta. ILN halusi rakentaa täysin uudenlaisen identiteetin, joka ei perustunut 

englantilaiseen hegemoniaan, vaan Brittiläiseen Imperiumiin — kansalaiset eivät olleet enää 

Yhdistyneen Kuningaskunnan kansalaisia, vaan pikemminkin Brittiläisen Imperiumin kansalaisia. 

ILN:in artikkelit eivät kuitenkaan rajoittuneet vain brittiläiseen identiteettiin, vaan myös kiinalaisista 
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puhuttaessa haluttiin heidät ”sivilisoida” ja ottaa osaksi eurooppalaisen maailman valtapiiriä. Nämä 

yhdessä luovat kokonaisuuden, jossa nationalismin aate olisi edellytys valtion modernisoitumiselle. 

ILN:in journalistit eivät tätä kiinalaisille kuitenkaan tarjonneet, vaan luonnollisesti Lontoossa 

julkaistu lehti halusi luoda uusia kenttiä, mihin imperiumin ”sivistävä” ote yltäisi. 
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